
OGGETTO: INFORMAZIONI RELATIVE AI RIFIUTI DI BORDO DELL'UNITA' DA
OBJECT: INFORMA TION ABOUT SOUD WASTE OF
DIPORTO D DA PESCA D DENOMINATA:
TOURIST VESSEL FlSHING BOA T NAMED:

NR. ISCRIZIONE:
REGISTRA TION NUMBER

SIGLA: PORTO ISCRIZIONE:
CALLSIGN PORTOFREGISTRY

IL SOTTOSCRITTO
TRE UNDERSIGNED

NATO A IL
BORN IN ON

RESIDENTE A VIA
UVING PLACE ADDRESS

COMANDANTE DELL'UNITA' DESCRIITA IN OGGEITO, O
PROPRIETARIO/ARMATORE:
SHIP'S CAPTA/N, OR OWNER

COMUNICA DI ESSERE APPRODATO NEL PORTO DI SIRACUSA IL
COMMUNlCATES OF BEING CALLED AT TRE HARBOUR OF SIRACUSA

GIORNO ALLE ORE CON ORMEGGIO
IN DATE HOUR W1TH ANCHORAGE

PRESSO:
AT
PER UNA SOSTA DI GIORNI: E CON PROSSIMA
FORDAYS ANDWITHNENT
DESTINAZIONE:
PORTOFCALL
DICHIARA DI AVERE PRESO VISIONE E DI ESSERE A CONOSCENZA DELLE NORME
DECLARES TRA T RE HAS EXAMINED AND KNOWS THE RULES
SUL CONFEZIONAMENTO, LA RITENZIONE E LO SMALTI MENTO DEI RIFIUTI DI
ABOUTTRE WRAPPING UP, TRE ROLDING AND THE SOUD WASTE OF TRE
BORDO DI CUI ALL'ART. 16 (*) DEL REGOLAMENTO PER LA PREVENZIONE DEGLI
SHIP REFERRED TO ART. 16 (*) OF CODE FOR TRE POLLUTION PREVENI10N
INQUINAMENTI NELL'AMBITO DEL CIRCONDARIO MARITTIMO DI SIRACUSA
IN THE MARITIME SORRUINDINGS OF SIRACUSA
(ORDINANZA N. 43/2003).
(RULE N. 43/2003).

ALLEGATO 30

ALLA CAPIT ANERIA DI PORTO
TO HARBUR MASTER'S OFFICE

GUARDIA COSTIERA DI SIRACUSA
SIRACUSA COASTGUARD



(*)Art. 16
(Coofezionamento, ritenzione e smaltimento dei rifiuti a bordo delle unità da diporto, da pesca e minori da traffico)

(Wropping up, holiding and solid waste oj tourist vessels, jishing Vl!Ssels and minor trqfJlc vl!Ssels)

Per le unità da pesca, da diporto e per tutte le unità minori da traffico o per le quali non possa essere effettuato
For fishing vessels andfor alt the other minor vessels or far those vessels in which is impossibile to practise

il servizio di conferimento dei rifiuti di bordo è fatto comunque obbligo di procedere alla raccolta differenziata
the granting of the ship garbage there is anyway the duty of diJJerentiated gathering
dei rifiuti di bordo, almeno nell' imminenza del loro conferimento a terra, opportunamente confezionati come
of the ship garbage or at /east when unloaded garbaga should be wrapped up
previsto dal precedente articolo, presso gli idonei cassonettilcontenitori per la raccolta dei rifiuti solidi urbani e
according to the previous clause, in the suitable containers far the gathering of soliti urban waste
assimilabili e per la raccolta differenziata degli stessi, posizionati in prossimità degli approdi o nell' ambito
and garbage musI be gathered in a dijJerentiated way and the containers musI be positioned near the berthing or inside the

portuale.
harbour.

Nel caso di mancanza od insufficienza dei predetti cassonettilcontenitori, i rifiuti in parola dovranno essere
In case of deficiency of containers garbage should be

conferiti all'impresa appositamente autorizzata, onde evitare il loro abbandono indiscriminato in area demaniale.
given to an authorized anterprese in arder to avoid its neJ!lect in the state area.

Nell' ipotesi in cui i rifiuti siano stati conferiti direttamente alle Ditte/imprese autorizzate o all' Azienda che
Jf garbage is given to authorjzed anterprise or the firm that
gestisce il servizio pubblico di raccolta dei rifiuti, il comando di bordo od il soggetto altrimenti delegato sono
runs the public service of garbage gathering, the commander on board or who is delegated
tenuti a conservare nei propri archivi, secondo le modalità e per la durata prevista dalla vigente normativa, la
musi save in their archives, according to the rules. the
documentazione relativa alle operazioni di conferimento rilasciata dalle stesse Ditte/Aziende.
document about the J!:rantinJ!: ooerations issued bv the some FirmslEnterprises.

DICHIARA, INOLTRE, CHE:
MOREOVER DECLARES THAT

A) A BORDO VI SONO NR. PERSONE (DI CUI NR. DI
ON BOARD TRERE ARE PEOPLE ( ARE P ART OF TRE

EQUIPAGGIO);
CREW);

B) AL MOMENTO DELL'ARRIVO IN PORTO, LA QUANTITA' DI RIFIUTI A
AT THE MOMENT OF THE ARRlVE IN PORT, THE QUANl'l7Y OF GARBAGE

BORDO E' LA SEGUENTE: MC. RIFIUTI ALIMENTARI, MC.-
ON BOARD IS: MC KITCHEN GARBAGE, MC
ACQUA DI SENTINA, MC. A. REFLUE, MC._ALTRO;
BILGE WATERS, MC WASTE WATER, MC OTHER;

C) LA PRODUZIONE GIORNALIERA DI RIFIUTI DI BORDO E' DI MC.- , DI CUI
THE DAlLY PRODUCT10N OF GARBAGE OF THE 8H1P 18 REFFERED TO

MC, _ACQUE SENTINA E MC,_A. REFLUE;
MC B1LGEWATERSANDMC WASTEWATERSj

D) LA PRODUZIONE DI OLII ESAUSTI E' DI KG. jMENSILE;
TRE PRODUCTION OF EXHAUST 01LS 18 KG/MONTHLY;

E) HA NECESSITA' DI CONFERIRE BATTERIE ESAUSTE: SI O NO O
THERE IS THE NECESSI1Y OF GRANTlNG EXHAUST BATTERIES YES NO

F) IL CONFERIMENTO DEI RIFIUTI SOLIDI DI BORDO A WERRA'
TRE GRANTRING OF TRE SOUD GARBAGE OF TRE SRIP WILL BE MADE
GIORNALMENTE MEDIANTE CONSEGNA ALLA
DAlLYTRROUGR DEUVERYTO TRE



G) IL CONFERIMENTO DEGLI OLII /BATTERIE ESAUSTE A WERRA'
THE GRANTHING OF EXHAUSTOILS/BATTERlES WILL BE
MEDIANTE CONSEGNA ALLA
MADE THROUGH DEUVERY 1'0 THE

H) SI FA RISERVA DI ESIBIRE COPIA DEL FORMULARIO ATIESTANTE
WE lNTEND TO PRODUCE COPY OF THE FORMULARY ABour
L' AVVENUTA CONSEGNA DEI RIFIUTI DI CUI ALLA LETIERA G).
THE DEUVERY OF THE GARBAGE REFERRED 7U LEITER G)

Siracusa, li FIRMA
Siracusa, date SIGNATURE


